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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S.p-A. 2 Nota destinatario / Recglving Notes arg,alli);irlg{y Nota N,
V Dei Ciclamini 4 ' 27640151
1-70026 MODUGNQO BA 6 Porto / Frelght 7 Consegna / Deliavery & Data spocizone!
Shipping Date
sl
07.06.2019
Portol Altra vettura /
Freight Gther Vehicla Fatura/lnvaics
el R | P
g%?:mf VAT ragma.: tneatemma Fosta 9 DataDate
91001509 IT04886850728 AP Modupo [TeSe'A
11 Ordine d'acquisto nJCndar No. 10Vsat.f 15 Dati aggluntiv¥ 12 Ns.repartof 13Tel. 14 Nr. destinatari/ 16 Nr. dordinel
Your Relgrenca Addisonal Data Gur Department Recelver No. Qrcder Na
550003885501 413 PJSFAH-PLLS 24466 198921
Fruzsina Sipos
oo Gods SELF-COLLECTOR / oy X oy Feso loro/Toi) Weig
Free Gross 978,4 kg
Autocarro/ P.to assegnato
vl Netio/Net 819,6 kg
g B4 X KLT 4314, 4 x 0000SON i R b e I
14248
25
ndirizzo o
oo
B 182132606~ Bos P06t ¥
27 Pos. 28 Cod artdestinataro / 25 Daoseriziona / Cod art. / Imball
Recelver Part No. Description / Part No. / Pack 30Quantty/ 31 Unitk 40 Destnatardo f Recelvor
Quantty  mis./ Qs Oy -
Gty Unit
10 9000112873 F-604633.RTR1-HB4#S 3.840
Cuscinetto a rulli conici
083465731-4350-10 gi‘uﬁ;;»‘i?\‘}ﬁw}'ﬁ‘ﬁAGEL s..l.
Carlco /Batch Garko / BaichQuantith carlco/ Quantity Ursprungsland {Couiyolorian, 7 § ONE MERCE
550003885501 0034268807 3.840 PZ nhgheria Y g4 p
Quantita dichiaratal
Quantita effettiva:
Tipo Imbailaggio:
Guantita imballi: i .
Conformit alle schede d'imballo: @,
. . . . . trollo:fe foé
Iiista imballi e dimensioni ?i?:amn rolo:
N. Celli Peso Paso Dimensioni Packing Description Nr .Kanban
netto loxdo
1 N7137 204,9 KG 2446 KG 800x 600x 130 MM OCOOSON
Mat ,No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 917138 2049 KG 244,86 KG 800x 600x 130 MM  OQ000SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 917139 2049 KG 2446 KG 800x 600x 130 MM OQOD0OSON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
4 017140 204,9 KG 2446 KG 800x 600x 130 MM D000SON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industlestrada 13, 51074 Herzog
www.schaeffier.de, Sitz: Harzogenaurach, Registargesicht: AG Firth HRA 10129, USL-idNr. DE 291 636 029
Parstnlich haftende Gesellschafterin: Schastier AG, Sitz: H h, Reg? icht: AG Firth HRB 14738

4, Totefon +49 9132 82-0, Telefax +49 9132 82-4950,

Vorstand: Klaus Rosenfald (Vors.), Prol. Dr. Peter Gutzmer (stallv, Yorst), Dietmar Heinrlch, Andreas Schick, Corinna Schittanhelm, Br. Stefan Spindlar, Michaal Sading, Matthias Zink

Bankverbindung: Commerzbank Namberg, BLZ 760 800 40, Konto 121046400, BIG DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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“. SCHAEFFLER
w Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37640151 Datum/Date; 07.06.2019
Gestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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Schaefiler Technologies AG & Co. KG, industriestraiie 1-3, 91074 Herzogenaurach, Talefon +48 9132 82:0, Telghax +43 9132 B2:4950,

www.5ch de, Site: H h, Registerparicht: AG Fonth HRA 10128, USt-kiNr. DE 291 636 029

Persénlich haftende Gesellschafterin: Schaatiter AG, Sitz: Har ach, Regl AG Forth HAS 14738

Vorstand: Xiaus Rosenfeld (Vors.), Prof. Dr. Peter Gutzmer {stellv. Vorst), Dlatmar Hairrich, Andreas Schick, Corlnna Sebittanhalm, Dr, Stefan Spind'er, Michasl Sading, Matthias Zink

Bankverblndung: Commerzbank Nomberg, BLZ 760 80 40, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 0121 0454 00
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Feladd (Név, cim, orszag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Y T
1 Sender{Name, address, country)... INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példiny: 1/6
= § INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31758
FAG MAGYARQORSZAG IPARI KFT A fuvarozisea eltérd megllapodis esetén is a Nemzetktzi Arufuvarozési egyezmény
TINGARN (CMR) rendelkezései az irdnyaddk.
This carriage is subject, norwithstanding any elause to the contrary to the Convention on
4031 DEBRECEN the Contract for the International Casriage of Goods by Read {CMR)
7 Dicse Beftrderung untetliegt otz einec gegenteilipen Abmachung den Bestimmungen
HATAR UT 1/D. des Ubereinkommens tiber den Befdrderungsvertrag I Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR}
Atvevd (Név, cim, orszig) Fuvarozd (Név, cfm, orszig)
2  Consignee (Name, address, country)... 16 Cartier (Name, address, country)...
Magna PT S.p.A. QPTIMUS 922 KPT
ITALY .
I-70026 Modugno BA 4028 Debiecen
V Dei Ciclamini 4 Nagy P&l u. 8.
Az &ru kiszolgiltaths helye (helység, orszag) Tovabb: TuvarozGk (NEv, cim, orszig) }
3  Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive camiers (Name, address, country)...

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

helységfplace /Ot MODUGNO BA

orszig/eontey /Land T'T Ttaly

Az fru dtvételénck helye &s iddpontja (helység, orszdg, idGpont)

[19q © Ua4)252 JIOPT 59 WIZS B *A[5Z50 ZU OPUTIaY

EQEIOS OS[OIN JTACE B [RAJY UOOIT[AUOZIq S2T0]1060 Z€ [QUIIE SPATIZSIA

4  Place and dote of taking over of the goods (Flace, conntry, date)... Fuvaraz6 fenntartésa 6s bejogyzEse]

Carrier's reservations and observations...
helység / place / Ort DEBRECEN 18

orszigfcountry /Land  HU Magyarorszag

idépont fdate/Danm  2019-06-08

Mellékelt okminyck

Kuae 1 “ranag

5 Annexed documents,.,

5zal1it6:37640151

Jel és sz8m Darabszim Csomagolis médja A megnevezése Statisztikai szém Brutté sily (kg) Térfogat
6 MuksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing  9Name of the goods 1 OStatistical umber | 11 Gross weight inkg 2Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstlicke Gules ]
3840 DC 4 colli Kﬁpgb’rgos csapégy 84822000 1 000

F-604633.RTR1

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Osztily, szim, bet / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 1 000
A felad6 rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladt Pénznem Atvevs
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. |Sender.. Cumency... Consignee...

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)

QU pUk JqUIMN 1) ‘SSED 81 JO sTeinojed oy LMoo S1y) Jo ou)] ISe] AU
BO vonEMHas sjqssod o sepiseq ‘monuaw spoos snorafurp jo ases up

| FAG Mo Ip Kit. sajatzdr nélkdl.

Visszatériiés
14 Reimbursement
Riickerstattung

15 Fuvard) frzetési rendelkesések / Directions as to freight payment  Frachtzablongsanweisungen  { yey - KiitBnleges megdllapodisok / Special agreements / Besondere Vercinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesiics nélkiil, freight {o be paid, unfrei

1-15 tovibb4 21, 22 rovatokat a felads 181t ki sajét felelSsségére

Kisllitss helye, iddpontjp.  Debrecen 2019-06-07 Az fru ftvétele:  Kelet:
21 Established in am 24 Goodsreceived:  Date 0D evensvesenenne |
Ansgefertipt in on n Gutempfangen:  Datum am
A feladd aldfré: 26je | Afuvaroz6 ald
22 s AaeE ! 23 Signature and’ ﬁf%ﬁﬂm @
Un B y Q‘%@E{tﬁagt 30 Untersehrift irhd' §te?,:i§ SRS (Rrdhs 54.
séndg e e 369005522 piceyzékizam:09-00-001848 UBH ﬁig @;@%ﬁﬁ e
BARS HL73- 70741 LU 1005003 50250021 \-'osmﬁm 11143110-2-09 oy stamp o
o gz ) ia def g lclamlm SneN026 Modugno ! BA)
Jrmf 7 gy REHASEAMIE | Riksily

25 Vehick.., Registration numb... | Useful load...

10/GIU 2019

HUPS‘H "Ricevuth ¢

nNiserva di

verifica su quali uantity"

aqusong

Tap s[Tejusqadad Sapgrz o1p ‘essely] o1p jueqafnzue WY Jap ATUrY UAlEII]
Iop Jue ‘JunBurayasag us[aNDAD ISP JISSNE 45T WA uAyHNRas g




